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Fronteras 

Ana María Manzanas Calvo (Universidad de Salamanca, España) 

 

Si nos preguntamos qué es la frontera, cada uno de nosotros probablemente tendría una 

experiencia fronteriza personal, ya que la mayoría hemos viajado de un país a otro, de una zona 

horaria a otra, de un idioma a otro. Tal vez la definición más simple de la frontera sea una línea 

que separa y comunica lados o territorios. Pero como mecanismo divisorio, la frontera es mucho 

más. Si partimos de que la frontera es un  espacio de contacto, interacción y/o conflicto, veremos 

cómo surgen múltiples significados pues existen varios tipos de límites: físicos, geopolíticos, 

psicológicos, lingüísticos, sociales, económicos, sexuales, históricos, como Goria Anzaldúa 

aclaró en Borderlands/La Frontera. Todos estos significados se superponen, se agregan o 

desagregan, ya que vivimos en un mundo con una multiplicidad de fronteras. Esta proliferación 

de verjas, muros y límites ha llevado a Etienne Balibar a afirmar que las fronteras son 

dubitativas y ya no se pueden localizar de manera inequívoca (2002: 91). Balibar sostiene 

además que las fronteras ya no están en la frontera (2002: 89). Reece Jones afirma que el 

proceso de “bordering” sucede lejos de la frontera física (Johnson and Jones 2014: 2). Es el 

proceso que Coleman y Stuesse denominan la "vernacularización” de las fronteras (Coleman y 

Stuesse 2014), y que aborda el cambio en los estudios de frontera desde las fronteras 

convencionales de los estados-nación hasta el estudio de fronteras dispersas en la sociedad. 

Estas microfronteras pueden llamarse "difusas", móviles y han transformado radicalmente el 

paisaje de los límites y las separaciones, así como el proceso de “bordering” (Coleman y Stuesse 

2014: 15). Muchas fronteras se han vuelto inadvertidas, transparentes o simplemente se han 

diferido para ejercer su control a distancia (Bigo 2011). Además, la frontera tiene dos lados y 

se percibe de manera diferente dependiendo de en qué lado te encuentres. Además, Rui Cuhna 

Martins (2007) señala que hay una doble forma de demarcar la frontera, una demarcación desde 

el exterior y una demarcación desde el interior. La primera es el modelo clásico que define una 

entidad política. La demarcación desde el interior utiliza una lógica diferente, ya que se define 

a sí misma por lo que representa. Es esa ontología la que establece sus límites desde el interior. 
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Esta complejidad conceptual, sin embargo, contrasta con la visión generalizada de la 

frontera como la representación cartográfica de la división entre países. Esta visión de la 

frontera como línea, explican Mezzadra y Neilson (2012), nos ha llevado a considerar la 

frontera como literalmente marginal, sin embargo, la realidad es insistente y nos muestra que 

la frontera se ha vuelto central en nuestra experiencia. ¿Por qué? ¿Por qué las fronteras han 

pasado de una presunta marginalidad a la centralidad? Lo que vemos a nuestro alrededor es 

cómo la frontera se ha convertido en una palabra clave en la retórica política, y cómo las 

campañas y discursos políticos gravitan en torno a la necesidad de protección contra un enemigo 

externo. La frontera se ha convertido en la palabra clave que fusiona el poder, la territorialidad 

y la identidad, como destaca Wendy Brown en Walled States. El acto de crear muros, explica 

Brown, parece que nos remite a una modalidad y ontología de poder que es soberana, 

territorialmente delimitada y eminentememente territorial (81). El poder y el espacio forman 

así un conglomerado conceptual que alberga, aclara Brown, un deseo de protección, contención 

e integración (2010: 26). 

El expresidente de Estados Unidos, Trump, como muestra de todos estos procesos, ideó 

diferentes mecanismos para impedir la entrada de migrantes a Estados Unidos. Algunas de las 

sugerencias más controvertidas incluyen la creación de un foso con cocodrilos y serpientes; 

pintar el muro de negro para que pudiera quemar a los inmigrantes; coronarlo con alambre de 

concertina para que pudiera desgarrar la carne; disparar a los migrantes en las piernas, entre 

otras propuestas presidenciales (Shear and Hirschfeld 2019). Antes de asumir el cargo, el 

expresidente sentó las bases ideológicas al fusionar la territorialidad y la identidad, así como la 

demonización del Otro a través del estribillo "Build the Wall". El muro, tan presente en 

discursos y mítines, se evoca de manera hiperbólica en a través de la mera repetición. El 

mensaje aparentemente directo no es tan claro como parece, sin embargo. Morfológicamente, 

el cántico aparece como un ejemplo del carácter imperativo del lenguaje fronterizo (stop, abra 

su maletero); semánticamente, la exhortación es una llamada a la acción para crear una 

separación que ya existe. Si la separación ya existe, la pregunta es ¿qué hay que construir? Aquí 

entra otro aspecto clave del proceso de ”bordering”, ya que las cercas y los mecanismos 

divisorios son eminentemente funcionales, ya que tienen un papel claro a la hora de organizar 

los paisajes mentales que  generan identidades culturales y políticas (Brown 2010: 74). Estos 

paisajes mentales crean y dan forma a nuestro imaginario político y afectivo. En tanto que se 

convierten en artefactos estatales que definen perímetros geopolíticos, las fronteras son 
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símbolos a los que la gente se aferra desesperadamente en un intento, tal vez, de forjar un 

sentido de orden, poder y cohesión (Jones y Johnson 2014: 6) contra quienes están al otro lado 

de la división ideológica. Para Mary Pat Brady, la frontera representa más que un sitio, una 

metáfora, una ubicación, una imagen o una fantasía. Funciona más bien como un sistema 

complejo con múltiples y diversos nodos de producción y reproducción (2002: 50-51). Para 

Brady, el mecanismo fronterizo se asemeja a una máquina de abyección que lleva a cabo su 

propia "alquimia" fronteriza (2002: 50), ya que transforma a las personas en "extranjeros", 

"ilegales", "mojados" o "indocumentados", convirtiéndolos en ininteligibles (y faltos de 

inteligencia), ontológicamente imposibles, fuera de lo real y lo humano (2002: 50).  

Sin embargo, hay consecuencias de este vallado literal e ideológico. ¿Quién está detrás 

de una cerca? ¿Aquellos que la instalan o aquellos que quedan del otro lado? ¿Qué revela la 

construcción de un muro sobre la demarcación desde el interior que Martins menciona? Como 

dice un comentario muy común entre los habitantes de la frontera, el muro que separa el mismo 

que aísla (Minh-ha 2011, 3); la pared de seguridad es también una pared de inseguridad. Como 

metáfora dominante, el muro/cerca ejerce su poder no solo al interpretar el exterior (una tierra 

de nadie llena de delincuentes y violadores), sino también al reconfigurar y reestructurar el 

interior según su propia lógica fronteriza. La reestructuración es ideológica, ya que enfrenta a 

patriotas contra desleales y falsos, a aquellos de este lado contra aquellos del otro; un sí o un 

no; un ciudadano frente a un no ciudadano; un aquí frente a un allá. Como nos advierte el dicho, 

los objetos en el espejo retrovisor pueden estar más cerca de lo que parecen. La frontera, desde 

esta perspectiva refractada, está mucho más cerca de nosotros de lo que pensamos. 
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